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I/A-PUNKTSNOTE 

fra: Generalsekretariatet for Rådet 

til: De Faste Repræsentanters Komité/Rådet 

Vedr.: Rådets konklusioner om den europæiske havpagt 

– Godkendelse 
 

1. Den 5. juni 2025 fremlagde Kommissionen en meddelelse om "den europæiske havpagt" 

(9876/25). Efter en første udveksling af synspunkter den 11. juli 2025 i Gruppen vedrørende 

Maritime Spørgsmål (integreret havpolitik) udarbejdede formandskabet et udkast til Rådets 

konklusioner om den europæiske havpagt af 17. juli 2025. 

2. Udkastet til konklusioner blev gennemgået af Gruppen vedrørende Maritime Spørgsmål 

(integreret havpolitik) den 24. juli, den 19. september, den 16. oktober og den 

14. november 2025. 

3. Der er opnået principiel enighed om tekstudkastet på gruppeniveau. 
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4. De Faste Repræsentanters Komité opfordres derfor til: 

– at bekræfte enigheden om teksten til udkastet til Rådets konklusioner om den 

europæiske havpagt, jf. bilaget til denne note, og 

– at henstille til Rådet, at det som A-punkt på en kommende samling godkender udkastet 

til konklusioner. 
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BILAG 

Udkast til Rådets konklusioner om den europæiske havpagt 

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION, 

SOM MINDER OM 

– Rådets konklusioner af 19. november 2019 om havene 

– Rådets konklusioner af 23. oktober 2020 om biodiversitet – behovet for hurtig handling 

– Rådets konklusioner af 26. maj 2021 om en bæredygtig blå økonomi: sundhed, viden, 

velstand, social lighed 

– Rådets konklusioner af 18. juli 2022 om EU's nye strategiske retningslinjer for akvakultur 

– Rådets konklusioner af 13. december 2022 om international havforvaltning med henblik på 

sikre, rene og bæredygtigt forvaltede have 

– Rådets konklusioner af 24. oktober 2023 om den reviderede EU-strategi for maritim sikkerhed 

(EUMSS) og dens handlingsplan 

– Det Europæiske Råds konklusioner af 20. marts 2025 

– Rådets konklusioner af 21. oktober 2025 om COP30 

– Rådets konklusioner af 21. oktober 2025 om en europæisk strategi for vandresiliens, 
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1. SER MED TILFREDSHED PÅ Kommissionens meddelelse om den europæiske havpagt af 

5. juni 2025 og Kommissionens forelæggelse på FN's tredje havkonference af meddelelsen, 

hvori det tilstræbes at fremme EU's og medlemsstaternes førende rolle inden for 

havforvaltning som et overordnet strategisk initiativ, der skal styrke EU's havforvaltning og 

sikre langsigtet sundhed, bæredygtighed og modstandsdygtighed i havområder, der hører 

under medlemsstaters suverænitet og jurisdiktion, som er afledt af folkeretten, navnlig De 

Forenede Nationers havretskonvention (UNCLOS); og BETONER vigtigheden af en 

sammenhængende og integreret EU-ramme for havpolitikker, der opfylder miljømæssige, 

sociale og økonomiske mål, og som ikke omfatter unødvendig kompleks regulering, der står i 

vejen for innovation og muligheden for at tilpasse sig skiftende forhold, sammenhæng og 

effektiv koordinering mellem eksisterende politikker og retlige rammer, og som fremmer 

samarbejde mellem medlemsstater og regioner; UNDERSTREGER, at havpagten bør fungere 

som en strategisk og vejledende ramme, hvis gennemførelse bør respektere medlemsstaternes 

kompetencer og nationale forhold; 
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I. EN STYRKET FORVALTNINGSRAMME 

2. SER MED TILFREDSHED PÅ Kommissionens hensigt om at foreslå en "havlov" og 

BEKRÆFTER PÅ NY den centrale rolle, som maritim fysisk planlægning spiller som det 

vigtigste strategiske instrument til at integrere og koordinere forskellige maritime aktiviteter 

med miljøbeskyttelse og -bevaring ved at anvende en økosystembaseret tilgang og fungere 

som et redskab til at integrere og operationalisere målene i havpagten; OPFORDRER TIL et 

styrket grænseoverskridende samarbejde og regionalt havsamarbejde, navnlig gennem 

regionale havkonventioner og havområdestrategier, der styrker koordineringen og det 

tværsektorielle samarbejde på nationalt plan med særlig vægt på Østersøen, Nordsøen, 

Middelhavet, Sortehavet, Atlanterhavet og Arktis i anerkendelse af vigtigheden af samarbejde 

også i andre havområder, hvor det er relevant; UNDERSTREGER, at medlemsstaterne 

bevarer ansvaret og kompetencen for fysisk planlægning inden for deres havområder, og at 

nærhedsprincippet bør respekteres fuldt ud; OPFORDRER Kommissionen og 

medlemsstaterne til at gøre bedst mulig brug af EU's eksisterende finansielle instrumenter til 

støtte for regionalt samarbejde om gennemførelse af maritim fysisk planlægning; NOTERER 

SIG, at Kommissionen agter at foreslå en revision af direktivet om maritim fysisk 

planlægning og af havstrategirammedirektivet; UNDERSTREGER, at sådanne revisioner bør 

sigte mod at skabe øget sammenhæng og forenkling, navnlig ved at strømline cyklusserne i 

havstrategirammedirektivet for at lette en koordineret gennemførelse i medlemsstaterne, 

samtidig med at nærhedsprincippet og medlemsstaternes kompetencer respekteres fuldt ud; 
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3. SER MED TILFREDSHED PÅ Kommissionens hensigt om at styrke forvaltningsrammen 

gennem havpagten og UNDERSTREGER vigtigheden af forbedret integration, koordinering 

og bedre tilpasning af direktivet om maritim fysisk planlægning, havstrategirammedirektivet, 

forordningen om naturgenopretning, habitatdirektivet1 og fugledirektivet2 og den fælles 

fiskeripolitik samt andre af EU's relevante havpolitikker og maritime politikker i 

overensstemmelse med folkeretten, navnlig UNCLOS; UNDERSTREGER, at en sådan 

integration også bør tage hensyn til landbaserede pres og vigtigheden af at anvende en kilde-

til-hav-tilgang i overensstemmelse med bestemmelserne i vandrammedirektivet; 

UNDERSTREGER, at den endvidere bør tage hensyn til relevante aspekter vedrørende 

modstandsdygtigheden i kystområder samt sammenhæng med andre internationale 

instrumenter og også bør afspejle den særlige situation for regionerne i EU's yderste periferi; 

UNDERSTREGER behovet for at mindske de administrative byrder og kompleksiteten for 

medlemsstaterne, borgerne og virksomhederne og for at undgå overlapning af 

rapporteringskrav; 

4. NOTERER SIG elementerne vedrørende den europæiske havpagt i Europa-Kommissionens 

forslag til den næste flerårige finansielle ramme, og UNDERSTREGER vigtigheden af at 

sikre tilstrækkelig støtte til gennemførelsen af havpagten via en effektiv anvendelse af EU's 

eksisterende finansielle instrumenter og ved at mobilisere private investeringer; 

  

                                                 

1 92/43/EØF. 
2 2009/147/EF. 
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II. INTEGRERET TILGANG TIL HAVETS SUNDHED OG BÆREDYGTIGHED 

5. ER STADIG dybt foruroliget over den globale nødsituation, som havene befinder sig i; 

UNDERSTREGER, at beskyttelse og genopretning af havets sundhed, som er grundlaget for 

enhver anvendelse af dets ressourcer, fortsat bør være en af de vigtigste fremtidige 

bestræbelser i forbindelse med havpagten; UNDERSTREGER, at havmiljøet står over for 

tiltagende trusler fra forurening, overudnyttelse af ressourcer, virkninger af menneskelige 

aktiviteter i vores have og klimaændringer, hvilket bringer levebrød, kulturarv og 

kystsamfundenes økonomiske velbefindende, biodiversitet og marine økosystemernes centrale 

rolle med hensyn til at nå temperaturmålet på 1,5 °C i fare; 

6. UNDERSTREGER den afgørende relevans af en holistisk tilgang til havforvaltning for at 

beskytte, bevare, genoprette og på bæredygtig vis anvende og forvalte havet og dets 

økosystemer samt marine ressourcer og for at handle beslutsomt og hurtigt og øge indsatsen 

for at fremskynde gennemførelsen af den globale Kunming-Montreal-ramme for biodiversitet 

(KMGBF), herunder mål 2 og 3 og EU's biodiversitetsstrategi for 2030 med hensyn til 

effektiv beskyttelse af mindst 30 % af vores have, herunder EU-medlemsstaternes mål om, at 

mindst en tredjedel af de beskyttede områder – svarende til 10 % af medlemsstaternes 

havområder –bør være strengt beskyttet senest i 2030, alle målsætninger i henhold til 

verdensmål 14 for bæredygtig udvikling (SDG 14)og andre indbyrdes forbundne 

havrelaterede mål i De Forenede Nationers 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling samt 

fuld og effektiv gennemførelse af aftalen i henhold til UNCLOS om bevarelse og bæredygtig 

udnyttelse af havets biologiske mangfoldighed i områder uden for national jurisdiktion 

(BBNJ-aftalen) på globalt plan og af Den Europæiske Union og dens medlemsstater; 

FREMHÆVER, at et sammenhængende netværk af økologisk repræsentative, godt forbundne 

og effektivt forvaltede beskyttede havområder samt med andre områdebaserede 

forvaltningsværktøjer og andre effektive områdebaserede bevaringsforanstaltninger spiller en 

afgørende rolle med hensyn til at beskytte og genoprette biodiversitet, økosystemer og 

fødevarenet og støtte kystsamfund og fiskere ved at hjælpe med at genopbygge og bevare 

livet i havet i overensstemmelse med relevante EU-instrumenter; 
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7. ANERKENDER, at tabet af havbiodiversitet er drevet af menneskelige aktiviteter og 

konsekvenserne deraf, herunder klimaændringer; UNDERSTREGER, at der er en stærk 

forbindelse mellem havforvaltning og den fælles fiskeripolitiks mål; og FREMHÆVER 

vigtigheden af evalueringen og revisionen af forordningen om den fælles fiskeripolitik under 

hensyntagen til dens miljømæssige, sociale og økonomiske virkninger; UNDERSTREGER, at 

det haster med at vende tab af havbiodiversitet og opnå en god miljøtilstand for havmiljøet i 

alle medlemsstaternes havområder gennem en tilgang baseret på videnskab, økosystemet og 

kumulative virkninger, og SER MED TILFREDSHED PÅ den planlagte revision af 

havstrategirammedirektivet med henblik på at præcisere dets mål, herunder forbedret 

integration af klimaændringer; og OPFORDRER INDTRÆNGENDE TIL, at der lægges 

særlig vægt på at fremskynde fremskridtene hen imod fuld opfyldelse af miljømålene heri og 

sikre forenkling af gennemførelsen og reduktion af administrative byrder – navnlig i 

forbindelse med rapportering og dataforvaltning – uden at gå på kompromis med direktivets 

mål og beskyttelsen og genopretningen af havmiljøet og den bæredygtige forvaltning af 

havets ressourcer; og ANERKENDER behovet for integration mellem 

havstrategirammedirektivet og EU-rammer for miljø, landbrug og fiskeri; og OPFORDRER 

også INDTRÆNGENDE TIL bedre sammenhæng mellem havstrategirammedirektivet og 

direktivet om maritim fysisk planlægning og anvendelse af en økosystembaseret tilgang; 
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8. UNDERSTREGER, at en ramme for havforvaltning bør bygge på følgende centrale 

principper: forsigtighedsprincippet, en kilde-til-hav-tilgang, der håndterer forurening i alle 

dele af vandkredsløbet, fra indlandskilder til åbent hav, en videnskabeligt baseret tilgang til 

politikudformning, der integrerer den bedste tilgængelige viden og overvågningsdata, en 

økosystembaseret tilgang, der anerkender sunde marine økosystemer som en forudsætning og 

et grundlag for en bæredygtig anvendelse af havet og den komplekse indbyrdes afhængighed i 

havmiljøet og prioriterer en holistisk og integreret forvaltning og princippet om, at 

forureneren betaler; 

III. FREMME AF DEN BÆREDYGTIGE BLÅ ØKONOMI MED HENBLIK PÅ EN 

BEDRE KONKURRENCEEVNE 

9. FREMHÆVER, at havpagten bør tilskynde til og fremme en bæredygtig blå økonomi med 

fokus på digitalisering og regenerativ innovation i overensstemmelse med EU's mål om 

klimaneutralitet og naturgenopretning gennem dekarbonisering og opskalering af forskning, 

innovation og investeringer; 
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10. MINDER OM vigtigheden af Europas maritime industri, skibsbygning, søtransport og 

søfartsruter for EU's konkurrenceevne, strategiske autonomi og sikkerhed i en mere 

konkurrencepræget verden og ANERKENDER den europæiske skibsfarts samt de europæiske 

skibsværfters og teknologileverandørers ekspertise; OPFORDRER TIL en omfattende 

industriel havstrategi for at øge de europæiske maritime erhvervs konkurrenceevne med fokus 

på dekarbonisering, digitalisering, innovation, intelligent specialisering, investering i 

forskning, anstændigt arbejde, kompetenceudvikling, forbedret adgang til risikovillig kapital 

for europæiske nystartede maritime virksomheder og maritime SMV'er og partnerskaber, der 

skal føre an i omstillingen til bæredygtig praksis og øget konkurrenceevne; 

UNDERSTREGER vigtigheden af at gøre de maritime erhverv mere attraktive, uden at dette 

berører internationale regler som gældende, og ER FORTSAT fast besluttet på at fremme 

globale foranstaltninger for skibsfart i Den Internationale Søfartsorganisation og Den 

Internationale Arbejdsorganisation for at sikre lige vilkår på globalt plan; 

11. ANERKENDER de europæiske havnes strategiske rolle inden for global handel og militær 

mobilitet; FREMHÆVER deres potentiale som centre for dekarbonisering, cirkularitet og 

innovation; OPFORDRER TIL en ny EU-havnestrategi med henblik på at omdanne havne til 

knudepunkter for økonomisk, social og miljømæssig bæredygtighed, fremme infrastruktur til 

civile og militære formål og styrke energi- og industriklynger, der støtter den grønne 

omstilling og forbedrer den samlede konkurrenceevne; 
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12. ANERKENDER den afgørende rolle, som fiskeri og akvakultur spiller for EU's 

fødevareforsyning og fødevaresikring og de berørte samfunds levebrød; FREMHÆVER 

behovet for at forbedre de europæiske fiskeri- og akvakulturproducenters konkurrenceevne og 

modstandsdygtighed, herunder støtte modernisering og dekarbonisering af fiskerflåden, 

hvilket bør gå hånd i hånd med en omstilling til et mere bæredygtigt fiskeri og en mere 

bæredygtig akvakultur og en enklere retlig ramme; 

IV. BESKYTTELSE OG STYRKELSE AF KYSTSAMFUND OG ØER 

13. UNDERSTREGER, at modstandsdygtige kystsamfund og et sundt hav i sagens natur er 

forbundet; FREMHÆVER, at kyst- og øsamfundenes sociokulturelle og økonomiske 

levedygtighed og de maritime aktiviteters bæredygtighed afhænger af sunde og velfungerende 

have og af en bæredygtig forvaltning af menneskelige aktiviteter samt støtte til tilpasning til 

virkningerne af klimaændringer såsom stigende havniveauer, kysterosion og flere ekstreme 

vejrforhold; UNDERSTREGER behovet for at forebygge eller minimere presset på vores 

have, herunder klimaændringer og alle former for forurening, og støtte til diversificerede 

økonomiske sektorer, der er afhængige af den bæredygtige blå økonomi, hvilket bør 

prioriteres højt i den europæiske havpagt; SER i denne forbindelse MED TILFREDHED PÅ 

den øgede støtte til kyst- og øsamfundenes tilpasningsindsats som led i meddelelsen om øer 

og kystsamfund, som Kommissionen har bebudet; UNDERSTREGER, at koordineringen 

mellem det regionale, nationale og lokale plan bør øges og inddrages i 

beslutningsprocesserne, og understreger vigtigheden af at anvende en økosystembaseret 

tilgang; og UNDERSTREGER, at bæredygtigt fiskeri og bæredygtig akvakultur samt 

søtransport spiller en væsentlig rolle i den globale fødevareforsyning og sammen med 

turisme, offshoreenergi og andre sektorer spiller en vigtig rolle i kystsamfundenes økonomi; 
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14. FREMHÆVER vigtigheden af den kommende europæiske strategi for bæredygtig turisme, 

der bør støtte kyst- og ørejsemål i at forbedre deres koordinering, fælles forvaltnings- og 

overvågningsrammer samt deres evne til at tilpasse sig nye udfordringer og sikre, at 

turismeudviklingen er i overensstemmelse med bredere miljømæssige bæredygtighedsmål; 

15. MINDER OM vigtigheden af at sikre særlig opmærksomhed på og passende støtte til EU's 

regioner i den yderste periferi og tilknyttede oversøiske lande og territorier, som er af reel 

strategisk og økonomisk betydning for EU, for at nedbryde deres status som øsamfund og 

opfylde deres sociale, økonomiske og økologiske behov samt energi- og fødevarebehov; 

V. DEN AFGØRENDE ROLLE, SOM HAVFORSKNING, VIDEN, FORSTÅELSE OG 

FÆRDIGHEDER SPILLER FOR BLÅ INNOVATION 

16. SER MED TILFREDSHED PÅ havobservationsinitiativet; UNDERSTREGER, at solid viden 

om havene, standardiserede havdata og forbedret dataindsamling og -overvågning er 

afgørende for effektiv havforvaltning, sejladssikkerhed, tilpasning til klimaændringer og 

bæredygtig udnyttelse af havets ressourcer; OPFORDRER TIL styrkede 

dataforvaltningsrammer, øget tværsektorielt og grænseoverskridende samarbejde inden for 

havforskning, herunder om pres på havet og overvågning heraf, videndeling og uddannelse, 

herunder opkvalificering og omskoling af havrelaterede arbejdsstyrker; og FREMHÆVER 

vigtigheden af at handle på grundlag af viden om havene, udnytte eksisterende værktøjer til 

forvaltning af havdata, herunder i forhold til de regionale havkonventioner, og styrke 

forbindelsen mellem videnskab og politik, herunder gennem udvikling af European Digital 

Twin of the Ocean; 
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17. MINDER OM vigtigheden af at støtte forskning, innovation og åbne data for bedre at forstå, 

beskytte og genoprette havene, deres tilstand, dynamik og økosystemer og dermed være i 

stand til at handle på forandringsskabende vis og gennemføre blå innovation; 

UNDERSTREGER vigtigheden af at styrke havkundskab samt borgere og unges engagement 

i politikudformningen; 

VI. MARITIM SIKKERHED OG FORSVAR SOM EN GRUNDLIGGENDE 

FORUDSÆTNING 

18. MINDER OM EU-strategien for maritim sikkerhed som den generelle befordrende ramme, 

hvorigennem EU og dets medlemsstater træffer foranstaltninger til at beskytte deres interesser 

på havet og beskytte deres borgere, værdier og økonomi gennem EU-politikker eller nationale 

politikker, samtidig med at de fremmer internationale regler og fuld overholdelse af 

folkeretten, navnlig UNCLOS; 

19. MINDER OM, at EU og dets medlemsstater styrker deres rolle som global garant for maritim 

sikkerhed i overensstemmelse med den fælles sikkerheds- og forsvarspolitik (FSFP) og andre 

instrumenter, der bidrager til sikkerheden for skibe og søfarende og opretholder globale 

forsyningskæder i regioner såsom Det Røde Hav, Guineabugten, Afrikas Horn og Sortehavet; 
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20. PÅPEGER de risici for EU og dets medlemsstater og andre, der er afhængige af verdens have, 

som udgøres af fartøjer, der ikke lever op til standarderne, og af "skyggeflåden", herunder 

trusler mod havmiljøet, sikkerheden til søs, kritisk infrastruktur og international 

søfartslovgivning og -standarder; FREMHÆVER, at skyggeflåden undergraver den 

mangeårige internationale regulering af skibsfart, som er blevet indført for at bevare 

søtransport og transport af vandveje på globalt plan, herunder i Arktis, Atlanterhavet og 

Sortehavet, Nordsøen, Østersøen og Middelhavet; OPFORDRER medlemsstaterne, 

Kommissionen og den højtstående repræsentant TIL at lette målrettede og koordinerede 

reaktioner på de trusler, som skyggeflåden udgør, inden for rammerne af deres respektive 

ansvarsområder; 

21. UNDERSTREGER vigtigheden af, at EU fortsat forstærker sine flådeoperationer under FSFP 

med fokus på maritim situationsbevidsthed, herunder gennem de systemer for 

informationsudveksling, der er udviklet af Det Europæiske Agentur for Søfartssikkerhed; 

UNDERSTREGER endvidere det presserende behov for at øge modstandsdygtigheden i EU's 

og medlemsstaternes kritiske maritime infrastruktur, både på overfladen og under vandet, 

herunder undersøiske kabler og rørledninger, samt for i denne henseende at øge indsatsen for 

at tackle cybersikkerhedsproblemer og andre hybride trusler på det maritime område på 

EU-plan og på regionalt og nationalt plan; UNDERSTREGER, at ueksploderet ammunition 

(UXO), herunder kemisk ammunition, udgør en risiko for marine økosystemer og marin 

infrastruktur, og TILSKYNDER TIL internationalt samarbejde for at håndtere disse 

udfordringer effektivt; SER MED TILFREDSHED PÅ Kommissionens plan om at udarbejde 

en koordineret strategi for fjernelse af UXO; 
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22. SER MED TILFREDSHED PÅ den fælles meddelelse om handlingsplanen for 

kabelsikkerhed og OPFORDRER medlemsstaterne TIL at træffe hurtige og effektive 

foranstaltninger og til at samarbejde med hinanden, Kommissionen, den højtstående 

repræsentant og andre relevante aktører såsom NATO under fuld overholdelse af de aftalte 

vejledende principper om gennemsigtighed, gensidighed og inklusivitet samt EU's og NATO's 

beslutningsautonomi, og med forbehold af den særlige karakter af visse medlemsstaters 

sikkerheds- og forsvarspolitik og under hensyntagen til alle medlemsstaters sikkerheds- og 

forsvarsinteresser; FREMHÆVER den rolle, som de relevante nationale myndigheder, der 

udfører kystvagtfunktioner, og andre relevante opgaver, der er afgørende for at bidrage til 

maritim sikkerhed, spiller; BETONER vigtigheden af at forbedre tværsektoriel 

informationsudveksling på det maritime område på EU-plan og på regionalt og nationalt plan; 

VII. INTERNATIONAL HAVFORVALTNING OG STYRKET HAVDIPLOMATI 

23. BEKRÆFTER, at De Forenede Nationers havretskonvention (UNCLOS) fastlægger den 

retlige ramme for alle aktiviteter, der udføres på havene, jf. FN's resolution A/RES/79/144 af 

12. december 2024; GENTAGER, at internationalt engagement gennem stærk regelbaseret 

multilateralisme er af afgørende betydning for at opnå meningsfulde resultater med hensyn til 

at forbedre den internationale havforvaltning; 
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24. MINDER OM FN's resolution UN A/RES/61/295 af 13. september 2007 om vedtagelse af 

deklarationen om oprindelige folks rettigheder; ANERKENDER den vigtige rolle, som 

oprindelige folk spiller som indehavere af oprindelig viden om marine økosystemer; ER 

STADIG fast besluttet på, når der træffes foranstaltninger til bevarelse og bæredygtig 

anvendelse, at støtte og fremme deltagelse af, samarbejde med såvel som inddragelse af 

oprindelige folk og lokalsamfund; 

25. ER STADIG fast besluttet på at engagere sig på internationalt plan i de globale bestræbelser 

på at beskytte havene, samarbejde med internationale partnere og regionale 

fiskeriforvaltningsorganisationer og i overensstemmelse med regionale havkonventioner og 

deres handlingsplaner og strategier og partnerskabsaftaler om bæredygtigt fiskeri for at 

håndtere globale udfordringer såsom havforurening, udtømning af fiskebestande og tab af 

havbiodiversitet, herunder effektiv kontrol og inspektion, udveksling af bedste praksis, 

harmonisering af standarder, sikring af en afbalanceret forvaltning af fiskebestande og 

fremme af synergier med henblik på at nå SDG 14 og de havrelaterede mål i De Forenede 

Nationers 2030-dagsorden for bæredygtig udvikling og internationale aftaler om bevarelse af 

havet; ANERKENDER det enestående og skrøbelige arktiske havmiljø og er stadig fast 

besluttet på at støtte Arktisk Råd i dets arbejde med at beskytte havmiljøet; 
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26. BEKRÆFTER PÅ NY EU's nultoleranceholdning med hensyn til ulovligt, urapporteret og 

ureguleret (IUU) fiskeri; STØTTER i denne forbindelse IUU-dialoger med lande uden for EU 

samt EU's ordning med advarselskort; OPFORDRER TIL et styrket internationalt og 

multilateralt samarbejde og TIL at sikre gennemsigtighed i ejerskabsstrukturerne for 

fiskerfartøjer; OPFORDRER TIL en ny strategisk og ambitiøs tilgang til EU's optræden 

udadtil vedrørende global fiskeriforvaltning og bæredygtig forvaltning af havet og dets marine 

ressourcer, herunder med en ny generation af partnerskabsaftaler om bæredygtigt fiskeri; 

27. SER MED TILFREDSHED PÅ den kommende ikrafttræden af BBNJ-aftalen; BETONER sit 

tilsagn om at tilskynde til og støtte yderligere ratificering og fuld og effektiv gennemførelse af 

BBNJ-aftalen; 

28. SER MED TILFREDSHED PÅ succesen og resultaterne af FN's tredje havkonference samt 

FN's resolution A/RES/79/314 af 30. juni 2025, der støtter erklæringen "Our ocean, our 

future: united for urgent action" (Vores hav, vores fremtid: sammen om at handle hurtigt), 

som blev vedtaget på konferencen, og som opfordrer til en ambitiøs indsats for at beskytte, 

bevare, anvende og genoprette havet og dets økosystemer på bæredygtig vis; OPFORDRER 

TIL fuld gennemførelse heraf og UNDERSTREGER i denne forbindelse listen over frivillige 

tilsagn fra EU og dets medlemsstater; STØTTER "Niceopråbet for en ambitiøs plasttraktat", 

der blev lanceret på FN's tredje havkonference, og OPFORDRER TIL fortsatte forhandlinger 

og outreachaktiviteter med henblik på at udarbejde og vedtage en international juridisk 

bindende aftale, som har til formål at stoppe plastforurening, herunder i havmiljøet, gennem 

en tilgang, der omfatter hele livscyklussen; 
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29. STØTTER det vigtige arbejde, som EU's medlemsstater har udført inden for rammerne af Den 

Internationale Havbundsmyndighed (ISA) for at etablere en forsvarlig reguleringsordning for 

potentiel fremtidig dybhavsminedrift, som er baseret på forsigtighedsprincippet og på de 

højeste miljøstandarder og tilstrækkelig videnskabelig viden, for at sikre, at en sådan aktivitet 

ikke vil forårsage skadelige virkninger på havmiljøet i Området som defineret i UNCLOS; 

30. SER MED TILFREDSHED PÅ intentionerne i den europæiske havpagt om at styrke den 

internationale havforvaltning samt midlerne og målene i EU's strategiske havdiplomati. 
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